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Digital Programmable Thermostat
Model: T105, T105RF
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= Elosayoyn

0T105 / T105RF eivat évag mpoypappatilopevog, epdopadiaio Beppootdng mou xpnotpomoteital
yiaTov éNeyxo T Beppiokpaciag oe ouatipata Bppavong kat Yosng. Mpw v mpwn evepyonoinon
T0u Beppootdt Ba mpémet va ladoete mpooeKTIKd To mapdv eyxelpidio. Ztov Beppoatdt mpémel
va xpnotponotobvral akkahikéc pmatapiec AA, 1,5V. Ot pmatapies TomoBetodvrat oTov Xwpo mov
Bpioketal péoa atov Beppoatdm. Aev emtpémetal n xprion Enava@opTi{OPEVWV PMATAPIR.

Luppoppwon mpoiovtog

To mpoi6v ouppop@wveTal e Tig akohovBec odnyieg T EE:

Hhektpopayvnuikiic ZupBatétntag 2004/108/CE, aunhic tdong 2006/95/EEC, odnyia
93/68/EEC kat 99/5/EC. O mhperg mnpopopieg eivat dlabéotyies oty AEKTPOVIKR
dievBuvon www.saluslegal.com

@ Acgdhela

Xpnolpomotiote GUPQWVA pE TOUG LoYUOVTEG KAVOVIOHOUC TNG &V Adyw XWpag Kat Th¢
EE. Xpnotpomoleite T 6uokevr GOPQwva i Tov okomd mou mpoopiletal, dlatnpaviag
m oe oteyvo mepipdNhov. To mpoidv mpoopiletal pévo yia eowtepikr yprion. H
ykatdotaon mpémet va yivetat amo e€eidikeupévo ATopo, GOPPWVA e TOUC LOXUOVTES
Kavoveg TG ev Adyw xwpag kai g EE.

W Uvod

T105 / T105RF je programovatelny tydenni termostat, ktery slouZi k regulaci teploty
mistnosti v topnych nebo chladicich systémech. Pfed prvnim pouZitim si peclivé prectéte
tuto pirucku. Pro napéjeni termostatu pouZijte pouze alkalické baterie typu AA 1,5 V.
Baterie vlozte do otvoru pro baterie uvnitf v termostatu. NepouZivejte dobijeci baterie.

Shoda vyrobku
Tento produkt spliiuje ndsledujici smémice EU: 2014/30/EU 2014/35/EU 2014/53/EU
a2011/65 / EU. Zkontrolujte prosim www.saluslegal.com pro GpIné informace.

@ Bezpecnostni informace

Poufiti v souladu s EU a narodnimi predpisy. Pouze pro interiérové poufiti. UdrZujte
piistroj GpIné suchy. Tento vyrobek musi byt instalovdn oprdvnénou osobou a v
souladu se viemi EU a ndrodnimi piedpisy.

¥ Bgepenue

T105/T105RF 370 nporpammupyemblii, HeAenbHblii perynatop, npUMexAemblii AnA KOHTPoNA
KOMHaTHO/i TemnepaTypbl B CUCTEMaX OTOTNEHMA W KOHZWLMOHUPOBAHUA. MoxanyicTa,
BHUMaTeNbHO NpouNTaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO Mepef WCMONb30BAHUEM YCTPOICTBA.
Wcnonb3yitte wenouble 6atapen AA, 1,5 V. 3anpewwaetca ucnonb3oBaTb akkyMynaTopHble
6atapew. BctasbTe 6atapevt B KoHTeiiHEp, pacnonoXeHHblil B 3aHeil YacTn TepMocTata.

“pOAYKI.IMH C00TBETCTBYET

Komnanua SALUS Controls ungopmmpyet, uto AaHHoe 060pyaoBaHUe COOTBETCTBYeT
[Nupextusam: 2004/108/CE, 2006/95/EEC, 93/68/EEC n 99/5/EC. MlonHyto UHdopMmaLuto
OTHOCUTENbHO [leKnapauv CooTBETCTBIA HalieTe Ha Haluem caiite: www.saluslegal.com

@ WHdopmanusa no 6e3onacHoctu

Wcnonb3yiiTe COMMacHO WMHCTPYKUMM MO 3KCMIyaTaumu, a Takke MpaBunam,
aeiictByiowmum B EC. 310 yCTPOIACTBO AOMKHO YCTaHABAMBATLCA KOMMETEHTHbIM
cneupannctom. NpumeHsiiTe COFMAcHO Ha3HAUEHNIO Y TONIbKO BHYTPU MOMELLEHMA.

4 Introduction

T105/T105RFisaprogrammable, weeklyregulatorthatisusedtocontrolroomtemperature
in heating or cooling systems. Before first use please read this manual carefully. Use only
AA1,5Valkaline batteriesin the thermostat. Place batteriesintobatteryslotlocated under
the cover. Do not use rechargeable batteries.

Product compliance

This product complies with the following EC Directives: Electromagnetic Compatibility
2004/108/CE, Low Voltage Directive 2006/95/EEC, Directive 93/68/EEC and 99/5/EC.

Full information is available on the website www.saluslegal.com.

@ Safety Information
Use in accordance to national and EU regulations. Use the device as intended, keeping
it in dry condition. Product for indoor use only. Installation must be carried out by

t’ﬂ-‘?ﬂaliﬁed person in accordance to national and EU regulations.
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Evoupparog Beppootdtng T105

Tpogodooia 2 x unatapieq AA

Mey. @optio eheykTn 5(3)A

Yriua e§6dov Pehé xwpic Tdon NO / COM
Evpog poBuione Bepp/atag | 7-30°C

Acvpparog Oeppootdrn T105RF

Tpogodooia mopmol 2 x unatapieq AA
Tpogodooia déktn 230V AC50 Hz

Mey. @optio déktn 16 (5)A

Tripa e§odou Bkt Pehé ywpic don NO / COM
Evpoc puBuiong Bepp/atag | 7-30°C

b Technické specifikace

Dratovy termostat T105

Napdjeni

2 x pnatapieg AA

‘é,: Emoyn owoti¢ 8éong Tou Beppootarn

i Spravné umisténi termostatu
1 Bui6op mecTa ans ycTaHOBKM TepmoperynaTopa

{'E Proper thermostat placement

150 cm

%

~2

%

§| Avotypa mepipAnpatog
i Otevieni krytu termostatu
9 (uAaTve Kopnyca

=3 Opening the case

|

Maximalni zatéz

53)A

Vystupni signal

Beznapétovy kontakt NO/COM

Rozsah fizeni teploty

7-30°C

Bezdratovy termostat T105RF

Napadjeni termostatu 2 x pmatapie AA
Napdjeni pfijimace 230V AC50 Hz
Maximalni zatéz 16 (5) A

Vystupni signal

Beznapétovy kontakt NO/COM

Rozsah fizeni teploty

7-30°C

9 Texnuyeckme XapaKTepuCTUKK

MpoBoaHoit Tepmoperynsatop T105

Mutanve 2 x 6atapen AA

Makc. Harpy3ka 53)A

Tepmoperynstopa

Bbixog becnoteHumanbHoe pene NO / COM

[lnanaso perynupoBanus
Temn.

7-30°C

becnpoBopHoii Tepmoperynatop T105RF

lutanue perynatopa 2 x 6atapen AA

lutanue npuémHmka 230V AC50 Hz

MaKf. Harpy3ka 16(5)A

NPUEMHIKA

Bbixop npuémHuka becnoteHumanbHoe pene NO / COM

[lnanasoH perynupoBaHua
Temn.

7-30°C

:'E Technical specification

Wired thermostat T105
Power supply 2x AA batteries
Rating max 5)A
Outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 7-30°C

Wireless thermostat T105RF

Thermostat supply 2 x AA batteries

Receiver supply 230V AC50 Hz

Receiver rating max 16 (5) A

Receiver outputs Voltage-free NO/COM relay
Temperature range 7-30°C

g Neptypapn ewovidiwv oty 000vn kan Aetroupylwv Twv MARKTpWY

i Popis ikon na displeji a funkce tlacitek

1) Onucanme 3HaUYKOB Ha IKPaHe 1 GYHKLMM KHONOK
:'E LCD Icon description and button functions

-

N\

EL: @

1. Hyépa efdopddag 1. Indikdtor dne v tydnu

2. Pohdt 2. Hodiny

3. Aeroupyia mpootaciac évavi maywpatog 3. ReZim protizémrzné ochrany

4, ‘Evbeién xaunMig pmatapiag 4. Indikétor vybitych bateri

5. Movdda Beppokpasiag 5. Jednotky teploty

6.  Oeppokpaoia petpnpiévn / pubiopévn 6. Teplota naméfend / zadand

7. Tpappn xpovou — pori¢ mpoypappatog 7. (asova osa - priibéh programu

8. ApiBudc Tpéyovtog mpoypappatog 8.  Aktudlni program

9.  [poowpvi avtikatdotaon mpoypdppatog 9. Docasny manudini rezim

10.  Aeitoupyia Eco 10.  Rezim ekonomicke teploty

11, Aetoupyia dveong 11. Rezim komfortni teploty

12.  Evnpépwon yla v katdotaon epyaciac  12.  Informace o provoznim stavu
NG eNeyopevNg ouokeunc (m.y. \épnta) ovladaného zafizeni (nap. kotle)

NAHKTPA: TLACITKA:

13, ANayn mapapétpou mpog Ta KATw 13. Zvyseni

14.  ANayn napapétpou mpog Ta mave 14. Snizeni

15.  Oeppokpaocia dveang / otkovopiag 15.  Ekonomickéd / Komfortni teplota

16.  Owrewdtnta 0Bovng 16. Podsviceni LCD displeje

17.  Pubpon Beppokpaciag 17. Nastaveni teploty

18. Tpoypappatiopog 18. Programovani

19.  Pubpion wpag 19. Nastaveni casu

20. Enavagopd epyootactakwv puBpicewv  20.  Obnoveni tovarniho nastaveni

EN: RU:

1. Day of the week indicator 1. [lenb Hepenu

2. Clock 2. Bpema

3. Antifrost Mode 3. Pexum 3awwmTbl OT 3amep3anma

4. Low battery indicator 4. CoctoaHue 6atapen

5. Temperature unit 5. EpuHMua u3m. Temneparypbl

6. Room/setpoint temperature 6.  I3mepaeman / 3aaHHan Temneparypa

7. Program timeline indicator 7. Bpema—xop nporpammbl

8.  Program number 8. Homep TekyLueit nporpammbl

9. Temporary override 9.  BpemeHHblil pyuHoil pexum

10. EcoMode 10.  IKOHOMHbIi peXxum

11. Comfort Mode 11. KomopTHblil pexum

12. Controlled device working status 12.  CoctoaHue paboTbl UCMOAHUTENbHOTO
(e.g. boiler) yCTpoiicTBa (Hanp. kotna)

BUTTONS: KHOMKM:

13. Increase 13.  BHu3/meHblue

14. Decrease 14. Bsepx/6onblue

15.  Economic / Comfort Temperature 15.  KomdopTHan/3koHOMHas Temneparypa

16. LCD Backlight 16. MoacseTka akpaHa

17. Temperature setpoint 17. 3apaHue Temneparypbl

18.  Weekly programming 18. [lporpammupoBatue

19. Time set 19. Hactpoiika Bpemenn

20. Restore factory settings 20. (6poc K 3aBOACKNM HACTPOiiKaM

§ Awaypappa cuvdeopodoyiac Beppootarn T105
i Schéma piipojeni termostatu T105

9 (xema nopkniouenns

5t T105 Wiring diagram
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:'E;] Adypappa ouvdeopoloyiac Oeppootatn T105RF
Il Schéma pfipojeni termostatu T105RF

9 (xema noakniouenus T105RF

<3 T105RF Wiring diagram
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EL: ANAATH KQAIKQN EMIKOINQNIAL T105RF
Inpeiwon: Yuviotatal n alayy tou Kwdikod emkovwviag o€ SlapopeTikd
QM0 TOV €PY00TAGIAKG TIPOG AMOYUYN TAPERBOAWY TIOU PMOpE va TpOKaAEGouV
(N\eC a0UPUATES OUOKEVEC.

A CZ: ZMENA KOMUNIKACNIHO KODU T105RF
Poznamka: Doporucuje se zménit komunikacni kéd na jiny nez vyrobni
aby nedoglo k ruseni jinych bezdratovych zaffizeni.

RU: U3SMEHEHUE KOMMYHUKALIMOHHOTO KOZIA T105RF

BaHO: PeKomeHpyem Ha Kaaom BBOAVUMOM B SKCTIyaTauuio mpubope
U3MEHWTb  YCTAHOBNEHHbI HA 3aBOAE KOMMYHUKAUMOHHbIA KOA Ha
MHANBUAYANbHIA, BO M30exaHune BO3AICTBUA APYruX YCTPOIACTB Ha Balue.

EN: CHANGING THE COMMUNICATION CODE OF T105RF
Note: It is recommended to change the communication code to another than
the factory to prevent other wireless devices interferences.

o EL: ANayr Kwdikou emkowwviag pe T Bonbeta twv dlakomtav DIP
apiBpnpévwv 1-5, 0To E0wTEPIKO TOL BeppoaTdn.
CZ: Pro zménu komunikacniho kddu poutijte DIP prepinace ¢isla 1-5
umisti v termostatu.
: /13MeHeHe KOMMYHIKALMOHHOTO KoAa ¢ nomoLubto DIP
-nepekntouatesned NPOHyMepoBaHHbIX 0T 1-5.
EN: Use DIP switches numbered 1-5 inside the thermostat to change
the communication code

=

1= (=]

e EL: PuBpiote Toug drakonteg DIP otov Beppootdn kat atov dékTn o€ Tuyaieg
Béaeig, onwodnmote akpIBWC TO id10 Kat 0TIC SUO GUOKEVEC.
(Z: Nastavte ndhodné DIP prepinace - prepinace musi byt nastaveny ve
stejné pozici na pfijimaci i vysilaci.
: Yctaosute DIP-nepekniouateny B cnyyaiiHom nopaake - B
0ZHAKOBOM NIONI0KEHUM Ha TePMOPETYNIATOPE 1 MPUEMHUKe.
EN: Set DIP switches randomly - necessarily in same position on receiver

as in transmitter.
iE-‘S 1
PigYs

=

e EL: Metd v alayn Twv KwSIKov
eMKoVwviag, enavagépete Tov Beppootdn
1€ To mArjkTpo RESET.

CZ: Po zméné komunikacniho kodu,

provedte reset stisknutim RESET. QW97
Nt

RU: Mocne n3meHeHnA KOMMYHUKALMOHHbIX (K3

KOZOB Nlepe3arpy3uTe TepmMoperynstop @

CNOMOLLbI KHONKK RESET.

EN: Press RESET button after communication code changing.

PRODUCER:

Salus Limited

6/F, Building 20E, Phase 3, Hong Kong
Science Park, 20 Science Park East
Avenue, Shatin, New Territories,

Hong Kong

&= AIANOMEAS SALUS CONTROLS:
QL CONTROLS Sp.z 0.0, Sp. k.
ul. Rolna 4, 43-262 Kobielice, Mowvia

IMPORTER:
QL CONTROLS S
ul. Rolna 4,

VYHRADNI DISTRIBUTOR PRO CR:  VYHRADNI DISTRIBUTOR PRO SR:
Thermo-control CZ sr.o. Thermo-control SK s.r.o.

Sychro 21 00 Brno Podunajské 31, 821 06 Bratislava
Ceska republika Slovensko

MPEAOCTABUTENIbCTBO SALUS CONTROLS B POCCUW:
000 “Canyc Pyc”

115054, r. Mocksa, O3epKoBckas

Hab., . 50, cTp. 1, 0. 301.
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“".:—: Astroupyia autopatng mpocappoync
e Funkce auto-adaptace

9 OyHKuua aBToapanTauum

=3 Auto-adapt feature

EL: Ztoyoc autic T Aettoupyiag €ivat va mpooapyidoet v epyacia T ouokevrig Béppavang
Katd Tétolo Tpomo wote N pubiopévn Beppokpacia dveong yia pia Sedopévn wpa va
emuyxdvetat eykaipwe. H \eroupyia autépatng mpooappoyig evepyomoleital povo dtav
1) petpodpevn Beppokpacia eivar yapnhdtepn and tn Beppokpacia dveong oTo emepyopevo
mpbypappa. H Tayira kat n Sidpkela avénong e Beppokpasiag efaptdtal and v
Tpéxouoa dlapopd Twv Beppokpactdv. ‘0co peyalitepn eival n dlagopd T000 Kat mo
ypriyopa Ba Eewnoetn Aettoupyia. 0 ehdyioTog ypovoc ekkivang TG Aettoupyiag autopatng
Tipocappoyn¢ eivat 10 \emed mpiv and To pubpopévo mpdypappa kat o péyiatog 50 Aemta.

(Z: Funkce automatické adaptace upfesiiuje provoz topného zafizeni tak, aby bylo
dosazeno komfortni teploty v urcitou dobu. Funkce automatické adaptace se aktivuje
nadchézejicim programu. Doba pedcasného zapnuti zdroje tepla zavisi na aktudinim
teplotnim rozdilu. Cim véti je rozdil, tim dfiv funkce auto-adaptace zatne fungovat.
Minimélni doba automatické adaptace je 10 minut pfed budoucim programem a
maximdlné 50 minut.

RU: Llenb anHoit GyHKLIN 3aKN104AETCA B TOM, UT06bI HACTPOUTL PaboTy OTONUTENbHOTO
060py0BaHMA NOAKNIOYEHHOTO K TepMOperynatopy Takum obpasom, utobbl
3a/laHHad Monb3oBaTeneM KOMQGOPTHAA Temmepatypa AOCTUranacb TOYHO B
3afjaHHoe BpemA. OYHKUuA aBToajanTauwv Bkniouaer oborpes 3apaee, ot 10
10 50 MUH B0 33AaHHOTO Monb3oBaTeNem BpeMeHM, KOTAa Tekywiaa umepaemasn
TemnepaTypa HuXe 3ajaHHOA KOMQOPTHOW TemnepaTypbl B nocnedyloLiem
nepuoge nporpammbl. Yem Gonblue pasHUUA MeXpdy Tekyweid W 3afaHHoN
Ha Cnepylowwit nmepuop  Temnepatypamu, Tem 3a 6ONbLMii  NPOMEXYTOK
BpemMeHu BKAlouutca oborpes. bnaropapa  3Toit  dyHKuMM  Temnepatypa
B NOMELLEHIN IOCTUrAeT 3a/iaHHON TOYHO K Ha3HAYEHHOMY BpeMeH.

EN: Auto-adapt function is adjusting the operation of the heating device, so comfort
temperature is reached on specific time. The auto-adapt feature is activated only when
the room temperature is lower than the comfort temperature in the upcoming program.
Temperature increasing time depends on the current temperature difference. The bigger
the difference, the earlier function starts to work. Minimum auto-adapt feature startup
time is 10 minutes before the programmed program, and a maximum - 50 minutes.

13 PiBpion wpag

I Nastaveni casu

9 Hacrpoiika Bpemenu
S Setting Time

EL: Marjote 10 MiKTpO Kau TN ouvéyewa pe o Miktpo \ A J 1
[E opiote Ty nuéPATNG Bdopddac.

CZ: Stisknéte tlacitko Q apoté stisknéte _a ) nebo (W]

pro nastaveni dne v tydnu.

RU: HaxmuTe KHonky , aTI0TOM C NOMOLLbIO KHOMoK  \ A
wnn (W7 Bbibepute fekb Hegenu.

EN: Press button and then by <& Jor (W7 button set the

day of the week.

EL: I'IaT?' 07€ T0 MAKTPO Kau 0Tn ouvéyeta pe To mhiktpo A ) 1

T0 OPIOTE TNV WPT.

CZ: Stisknéte tlacitko apoté stisknéte 4 ) nebo [/

pro nastaveni hodin.

RU: Haxmue KHonky , aNI0TOM € MOMOLLbIO KHONOK  \_A |
unu (W) Bbifepute TekyLumi ac.

EN: Press button and then by & ) or (W/ button set the

hour.

EL: Matrote 1o mhjktpo Kt o owvéxeta pe o mhiktpo \ A J
[E 10 0pioTE T AU,

(Z: Stisknéte tlaitko apoté stisknéte \_a ) nebo (W7 pro

nastaveni minut.

RU:HaxmuTe KHonky , 2 MI0TOM C IOMOLLbIO KHOMOK E]
wnu (W] BbiGepuTe TeKyLie MUHyT.

EN: Press button and then use E]or @button to set the minutes.

EL: Matrote To Mfktpo N mepipévete 10 devtepoemta yia va
empPePaiwoete T pOBYION TS WPAC.

(Z: Stisknéte tlacitko , nebo pockejte 10 sekund pro ukondeni

nastavovani casu.

RU:HaxmuTe KHonky yT00bl 33BEPLUMTB HACTPOIIKY UM MOAOXKAMTE
10 cek.

EN: Press Q button or wait 10 sec. for time setting to be accepted.

“'-,:—: PUBpion Oeppokpaciac aveong/ olkovopiag
i Nastaveni komfortni/ ekonomické teploty
i Hacpoiika KompopTHOI/3KOHOMHOII TeMnepaTypbl

=3 Setting the economic/ comfort temperature

EL: MNatrote 1o miktpo Kar o ouvéyela pe 1o MAKTpo sm)\éfrs
1 Beppokpacia dveon (ewovidlo G- oty 0Bovn) 1j T Beppokpaoia
olkovopiag (etkovidlo Q ot 0Bovn).

(Z: Stisknéte tlacitko @ a poté stisknutim tlacitka vyberte
komfortni teplotu (ikona o na displeji) nebo ekonomickou teplotu
(ikona (Cna displeji).

RU: Haxmue KHonky anoTom ¢ nomowbio kronku ~(/ClabiGepute
KOMQOPTHYIO (3HauoK O Ha KpaHe) Wk 3KOHOMHYH0 Tem.
ekonomiczng (3Hauok ( Ha 3KkpaHe).

EN: Press @ bultton,then by pressing select comfortable

temperature ( == icon on display) or economic temperature ( Cicon
on display).

EL: Ytnv 086vn Ba epgaviotei n Tpéyouaa pubpiopévn Beppokpasia dveong
1) owovopiac. o va aAdéete autr T Beppokpacia mathoTe To mMAKTPO
i

(Z: Na displeji se zobrazi aktudlni pozadovana komfortni nebo ekonomickd
teplota. Cheete-li tuto hodnotu zménit, stisknéte tlacitko &) nebo
RU:Ha skpaHe bynet u3o6paxena 3afaHHas KOMPOPTHaA/IKOHOMHaA
Temnepatypa. Y7o6bl U3MeHNUTb JaHHyI0 TEMNEPaTypy, HAKUMiiTe KHOMKY:
wm .

EN: Display will show currently set comfortable temperature. To change this
temperature press \ & ) or (¥ /.

©

EL: Matrote To Mfktpo 1| mepipévete 10 deutepolemTa yia va
empPePaiwoete T pOB}Iion Tng Beppokpasiac.

(Z: Stisknéte tlacitko
nastaveni.

, nebo pockejte 10 sekund pro ukonéeni

RU:HaxmuTe KHOMKy 4T06bI 33BEPLUNTL HACTPOIIKM MK

noaoxaute 10 cek.
EN: Press é button or wait 10 sec. for temperature setting to be
accepted.

1= Npoypdppata

g Programy

i MporpammupoBanue
<3 Programs

( EL: Beppokpaoia owovopky
(Z: ekonomicka teplota
RU: 3koHOMHas Temnepatyp
EN: economic temperature

O EL: Beppokpacia dveong
(Z: komfortni teplota
RU: kom¢opTHaa Temnepatypa
EN: comfort temperature

mipoypdppata. Ta mpoypappata 7-9 pmopodv va oplotolv amoé Tov xprotn.
(Z: K dispozici je 9 programd. Programy 1-6 jsou tovérné prednastaveny,

programy 7-9 mohou byt definovany uZivatelem.

RU:Y Bac ectb Bbi6op 9 nporpamm. € 1-6 - 370 3aBOACKVE NPOrpamMMbl.
Tporpammbl ¢ 7-9 nonb30BateNlb MOXeT HaCTPOUTL CAMOCTOATENBHO.

EN: There are 9 programs available. Programs 1-6 are factory programs.
Programs 7-9 can be defined by user.

a

EL: Exete o d1abeon oag 9 mpoypdppara. Ta mpoypdppata 1-6 eival epyostaciakd

'.§ Emioyn epyoctaciakwv mpoypappdrwv (1-6)
i Volba programii (1-6)

% Bui6op oaHoii u3 3aBoackux nporpamm (1-6)
=3 Selection of factory (1-6) programs

1231

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE
00 06 12 18 24

€MAECTE Tov TPOTIO POYPANHATIONOU TwV NpepWY TG eSopddac:
- KdBe pépa Sexwprotd (1,2, 3,4,5,6117)

- £pydotpe npépeg kat sapPatokipraxo (5 + 2)

- 6An v eBdopada (7)

Q: Stisknéte tlacitko(_P_Ja pak tlacitky & hebo (W /vyberte
zplisob programovani:
- kazdy den samostatné (1,2, 3,4, 5,6 nebo 7)
- pracovni dny a vikend (5 +2)
- cely tyden stejné (7)

BblbepuTe CNoCo6 NporpamMmMupoBaHuA AHeit Hepenw:
- KaXblii AeHb MHAMBUAYanbHO (1,2,3,4,5,6un7)
- 6ynH 1 BbIXOAHbIE (5 +2)

- KaX/Iblil ieHb 0iMHaKoBo (7)

to program the days of the week:

- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 + 2)

- whole week (7)

-

emé€te o mpoypappa 1-6 yia pia dedopévn nuépa fy nuépeg e edopddac.

programu 1-6 pro den nebo dny v tydnu.

BbibepuTe nporpammy 1-6 414 JaHHOTO AHS/AHeil Hegenu.

EN: Press (_P_J button and then by pressing & Jor (7 / select

program 1-6 for each day/days of the week.

9 EL: Méote To mijktpo EE] , Yava emPepaiwoete v emoyn.

(Z: Stisknéte tIaEl’tkoI:ﬂ_j pro potvrzeni.
RU:HaxmuTe KHonky @ uyT06bI NOATBEPANTS BbIOOP.
EN: To confirm press EE] button.

EL: Matqote 10 MAjKTpO II:]KGI 07N 0UVEELa pe Ta TAKTPa E] 1 [E

RU:Haxmue kHonky Ej aNOTOM C NOMOLL{bH KHOMOK Eunu [E

EN: Press IE:] button and then by pressing @or Echoose how

: Matiote 1o mhjktpo E:] KOl 0TN OUVEELd e Ta TARKTPA E] f [E

Q: Stisknéte tlacitko (_P_] a potom tlacitko S_4 Jnebo (% Jpro vybér

RU:Haxmute kHonky EE:] a M0TOM C NIOMOLLIbIO KHOMOK @MHM @

P ‘ ENEENNEEEENNENNEENEEEEEE P q FY‘Y‘V‘V‘W’Y‘V‘V"W“ L LLLL]
U s 12 18 24 0 06 12 182
0 06 2 18 0 06 12 182
P 3 mEREEEREREEEERm. P E cypeo MR MERRREEERES
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!;:—] Emoyn Kat opiopo¢ mpoypappdtev amo tov
Xpiom (7-9)

i Vybér a programovani uzivatelskych programii (7-9)

a9 Bbi6op n nporpammupoBanue
nonb30BaTeNbckux nporpamm (7-9)

,-j-:j Choosing and programming (7-9) user programs

EL: Matqote o miktpo IIl Kal 0Tr) Ouvéxela e Ta ThikTtpa E]r'] [E
€mAé€Te Tov TpoMo MpoypappaTiopod Twv npepwy e epdopddac:
- kdBe pépa Eeywpiotd (1, 2,3,4,5,617)
- epydaiyiec npépec kar capPatokvpiako (5 +2)
- 0An v €Bdopada (7)

(Z: Stisknéte tIaEl’tko@ a potom tlacitko @ nebo E

volit metodu programovani:

- kazdy den samostatné (1,2, 3,4, 5, 6 nebo 7)
- pracovni dny a vikend (5 +2)

- cely tyden stejny (7)

RU: Haxamure kuonky (_P_ a norom ¢ nomoueio kionok S_a ) unn(Y /

BbIGEpUTE CMOCO6 NPOrPaMMUPOBAHIA JHeil Hepenu:
- KaXAblil feHb ueavsuayansho (1,2,3,4,5,6wm7)
- 6yaHu 1 BbIXOAHblE (5 +2)

- Ka/blit eHb 0UHAKoBO (7)

EN:Press (_P_J button and then by pressing _a ) o ¥/ choose how
to program the days of the week:
- each day separately (1,2,3,4,5,60r7)
- business days and weekend (5 +2)
- whole week (7)

00
: Natiote 10 MAjKTPO EE:] KoL 0Tn Guvéxeld e Ta MAkTpa @ i [E

emé€te o mpdypappa 7-9 yia pia Sedopiévn nuépa i nuépeg e epdopddag.

: Stisknéte tIaEl’tko@ a potom tlacitko E] nebo @ pro vyhér

programu 7-9 pro den nebo dny v tydnu.

RU: Haxmute kxonky @ aMoTOM C MOMOLLbIO KHOI‘IOKE mnm@

Bbl6epuTe Mporpammy 7-9 And JaHHOTO HA/[Heil Hepienu.

EN: Press I:El button and then by pressing \_& ) or (W / select

program 7-9 for each day/days of the week.
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EL: Méote minktpo E Me tamhiktpa E] i @
pmopeite va aAGEETE TIC PEC, EVG) 1€ T MKTPO opioTe TV
Beppokpaciag dveang 1y olkovopiag yia pia dedopévn wpa.

Q2: Stisknéte tiatitko_P_JPomoci tlacitek A& nebo (¥/
miizete zménit ¢as a tlacitkem n pfifadit dspornou nebo komfortni
teplotu pro nastaveny cas.

RU: Haxmute kHonky Ej . Cnomotwblo KHOMOK @ nm [E

MOXETe U3MEHUTb BpeMA, KOMq)OpTHle/BKOHOMHyIO Temn. UsmeHute

Cnomolubio kHomokit (%/C).
EN: Press EB_:] button. Use @ orE button to change hours,

use button to assign comfortable or economical temperature for
specified hour.

(4]

EL: Méote To mijktpo @ , Yo va ohokAnpwoeTe Tov kaBoplopd Tou
TIpOyPApaTO.

(Z: Stisknéte tIaCitkol:El pro ukonceni programovani.

RU: HaxxmuTe KHonky @ , 4T06bl 3aBEPLUNTD HACTPOIAKM.

EN: Press I:E:] button to finish defining the program.

“-'.:—: Aeroupyia mpootaciag évavit maywparog
W ReZim protizamrzné ochrany

9 Pexxm 3awmTbl 0T 3amep3aHua

<3 Antifrost mode

EL: Kpatwvtag matnpéva tavtéypova ta mhiktpa @(al @svspyonotzhal
1 Aettoupyia mpootaiag évavti maywpatog 7°C (povo yia T Aettoupyia
Bppavang). H Aetroupyia autn Ba ivau evepyr) péypt To endpievo mpoypappa. Na
va Byeite amo  Aettoupyia aut méote omotodrmote miKTpo aTov Beppootdrn.

(Z: Soucasnym drzenim tlacitek E a @ spustite rezim
protizdmrzné ochrany 7 °C (pouze v reZimu vytdpéni). Tento rezim bude
aktivni do dalSizmény programu. Chcete-li tento rezim ukondit, stisknéte
libovolné tlacitka na termostatu.

RU: HaxmuTe 0aHOBpeMeHHO KHOMKIA @ " @ yT06bI BKHOUUTD
PEXVIM 3aLUUTbI OT 3aMep3aHus (Temn. 7°C, ToNbKo AA pexuma
HarpeBa). [laHHbIii pexum bypeT paboTatb 10 Hauana cnepyioLueit
Mporpammbl, 3a1aHHOIA N0 PacnncaHmio. YTo6bl BbIKIOUUTb JaHHbII
PEXUM, HaXMUTe Nio6ylo KHOMKY Ha perynatope.

EN: Simultaneously hold down E] and [E buttons to launch 7°C Antifrost
Mode (for heating mode only). This mode will be active for the next program
change. To exit from Antifrost Mode press any key on the thermostat.

“-'.=—: Mapapetpot service
I Servisni nastaveni
i CepBucHOe MeHI0

< Service parameters

EL: H aMayn twv mapapétpwy service yivetat
pe ™ Ponbewa twv Stakomtayv DIP mou
(T —= I

=l --=I_'- apiBpolvtar pe 1-3 kat Bpiokovtar péoa

070 Beppootdn.
(Z: Servisni parametry lze ménit pomoci
ﬁ“g; piepinacii DIP cislovanych 1-3 uvnité

- termostatu.
- —

+ RU: CepBucHble HaCTpoIiKu MOXeTe U3MeHUTb
¢ nomowbto  DIP-nepekniouateneit,
NPOHOMEPOBaHHbIX € 1-3, HaxoAALMXCA
33y perynatopa.

\ L—1) EN:To change service parameters use DIP
switches numbered 1-3 located inside the
thermostat.

EL: H ENIAOTH AEITOYPTIA OEPMANIHE / WYZHI yivetar pe ™ xpion
Tou Slakomtn DIP ap. 3. Otav o dtakdmng pubpiletal o mdvw Béon (ON) o
Beppoatamg etroupyei o Aermoupyia Béppavang, eve otav o dlakomng eival
puBuiopévoc o kdtw Béan (OFF) — o Beppoatdng Bpioketal o¢ Aetoupyia Yugng.

CZ: VYBER REZIMU VYTAPENI / CHLAZENI se provadi pomoci DIP prepinace
3. Je-li prepinac v horni poloze (ON), reguldtor pracuje v rezimu topeni,
kdyz je prepinac ve spodni poloze (OFF) - regulétor je v rezimu chlazeni.

RU:BbIBOP PEXXUMOB HATPEB/OXJIAMAEHWE cpenaete ¢ nomoLLbio
DIP-nepekniouatena N 3. Ein nepekiouatesnib HaXoOANTCA B BepXHEM
nonoxexuu (ON), Toraa perynatop paboTaer B pexvme Harpesa, e
B HkHem (OFF), perynatop pabotaeT B pexume oXnaxaeHus.

EN: SELECTING HEATING / COOLING MODE is changed by DIP switch
#3. When switch is in the upper position (ON) - thermostat operates in
heating mode, when switch is in the down position (OFF) - thermostat
operates in cooling mode.

EL: PYOMIZH YITEPHZHZ (Span) - yivetat e Toug dlakomreg DIP ap. 1kat 2.
Ot TIpé mou PmopoUje va 0piooupie mapouotd{ovial 0Tov apaKATw mivaka:

(Z NASTAVENI HYSTEREZE (Span) - se provadi pomoci piepinacii
DIP 1a2. Hodnoty, které Ize nastavit jsou zndzornény v tabulce nize:

RU:HACTPOWKM TMCTEPE3UCA (SPAN) - ycTaaBnuBaete ¢ nomolbio
DIP-nepekntouateneit N© 1 u 2. B Tabnuue Huxe npepactasneHo
3HaYeHWA TUCTePe3NCa, KOTopble MoXeTe BbIGpaTb:

EN: SPAN CONTROL - is changed by DIP switches #1 and #2. The parameters
we can set are presented in the table below:

1 2 Span
ON ON 0,4°C
OFF ON 0,8°C
ON OFF 14°C
OFF OFF 14°C




